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MOONLIT

ALZANDO GLI OCCHI AL CIELO UN PACATO BARLUME
INDICA LA STRADA, OFFRE CONSIGLIO, CREA ISPIRAZIONE.

CON MOONLIT ABBIAMO VOLUTO RICHIAMARE LA MATERICITÀ
DELLA SUPERFICIE LUNARE CHE SI FONDE CON LA SUA 

DELICATA LUMINOSITÀ. RAFFINATI ELEMENTI GRAFICI E TATTILI 
PORTANO EQUILIBRIO NELLE MODERNE ARCHITETTURE ED 

ACCOMPAGNANO OGNI ACCOSTAMENTO CROMATICO IN 
CHIAVE CONTEMPORANEA.

Our idea

Our idea
AS WE RAISE OUR EYES TO THE 

SKY, A SHIMMER OF LIGHT SHOWS 
US THE WAY, OFFERS ADVICE AND 

INSPIRATION.
WITH MOONLIT, WE AIM TO 

RECALL THE MATERIAL ALLURE 
OF THE MOON’S SURFACE, AS IT 

BLENDS WITH ITS DELICATE GLOW. 
SOPHISTICATED GRAPHIC 

AND TACTILE ELEMENTS 
BRING BALANCE TO MODERN 

ARCHITECTURES, WELCOMING 
CONTEMPORARY COLOUR 

COMBINATIONS.

NOTRE IDÉE 
EN LEVANT LES YEUX VERS LE CIEL, 

UNE LUEUR CALME INDIQUE LE 
CHEMIN, OFFRE DES CONSEILS, 

CRÉE L'INSPIRATION.
AVEC MOONLIT, NOUS AVONS 

VOULU ÉVOQUER LA MATÉRICITÉ 
DE LA SURFACE DE LA LUNE QUI SE 
MÊLE  À  SA DÉLICATE LUMINOSITÉ. 

DES ÉLÉMENTS GRAPHIQUES ET 
TACTILES RAFFINÉS APPORTENT 

UN ÉQUILIBRE DANS LES 
ARCHITECTURES MODERNES 

ET ACCOMPAGNENT CHAQUE 
COMBINAISON DE COULEURS 

DANS UN STYLE CONTEMPORAIN.

UNSERE IDEE
WERFEN WIR EINEN BLICK IN 

RICHTUNG HIMMEL, WEIST UNS EIN 
FRIEDLICHER SCHEIN DEN WEG, 

GIBT RATSCHLÄGE, SCHENKT UNS 
INSPIRATION.

MIT MOONLIT WOLLTEN WIR 
AN DIE BESCHAFFENHEIT DER 

MONDOBERFLÄCHE ERINNERN, 
DIE MIT IHRER ZARTEN HELLIGKEIT 

VERSCHMILZT. 
RAFFINIERTE GRAFISCHE UND 

TAKTILE ELEMENTE BRINGEN 
GLEICHGEWICHT IN DIE 

MODERNEN ARCHITEKTUREN 
UND BEGLEITEN JEDE 

FARBKOMBINATION IN EINEM 
MODERNEN STIL.

when a dream
brightens the journey
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MOONLIT

MOONLIT È UNA SUPERFICIE IN GRES PORCELLANATO
DI QUALITÀ MADE IN ITALY CHE RACCOGLIE TUTTE LE 

MIGLIORI CARATTERISTICHE ESTETICHE 
DELLA PIETRA NATURALE E LE ADATTA A UN’IDEA 

ATTUALE DELL’ABITARE.

Contemporary
stone

CONTEMPORARY STONE

MOONLIT IS A QUALITY 
PORCELAIN GRES SURFACE 

MADE IN ITALY THAT BLENDS 
THE MOST INTERESTING 

AESTHETIC FEATURES OF 
NATURAL STONE TO CREATE A 
NEW CONTEMPORARY LIVING 

CONCEPT.

PIERRE CONTEMPORAINE
 

MOONLIT EST UNE SURFACE 
EN GRÈS CÉRAME DE 

QUALITÉ MADE IN ITALY 
QUI RÉUNIT PLUSIEURS 

DES CARACTÉRISTIQUES 
ESTHÉTIQUES LES PLUS 

INTÉRESSANTES DE LA PIERRE 
NATURELLE ET LES ADAPTE À 
UNE IDÉE CONTEMPORAINE 

DE L'HABITATION.

MODERNER STEIN

MOONLIT IST EINE 
OBERFLÄCHE AUS 

FEINSTEINZEUG 
VON ITALIENISCHER 

QUALITÄT, DIE EINIGE 
DER INTERESSANTESTEN 

ÄSTHETISCHEN MERKMALE 
VON NATURSTEIN 

HERNIMMT UND SIE AN EINE 
ZEITGEMÄSSE AUFFASSUNG 

DES WOHNENS ANPASST.
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MOONLIT

INDOOR OUTDOOR

FLOOR WALL

MODERNO ED ELEGANTE, CARATTERIZZATO DA 
LINEE ESSENZIALI E PULITE, ARREDA GLI SPAZI 

CREANDO AMBIENTI COMMERCIALI E RESIDENZIALI
ACCOGLIENTI E FUNZIONALI.

Essential design
total versatility

ESSENTIAL DESIGN
TOTAL VERSATILITY

MODERN AND CLASSY, 
FEATURING SIMPLE, CLEAN 

LINES, IDEAL FOR CREATING 
WELCOMING, FUNCTIONAL 

COMMERCIAL AND 
RESIDENTIAL SPACES. 

DESIGN ESSENTIEL ET 
VERSATILITÉ TOTALE

 
MODERNE ET ÉLÉGANTE, 
CARACTÉRISÉE PAR DES 
LIGNES ESSENTIELLES ET 

SOBRES, ELLE DÉCORE LES 
ESPACES EN CRÉANT DES 
ESPACES COMMERCIAUX 

ET RÉSIDENTIELS 
ACCUEILLANTS ET 

FONCTIONNELS.

SCHLICHTES DESIGN – 
ABSOLUTE VIELSEITIGKEIT

DIESE MODERNE UND 
ELEGANTE KOLLEKTION 

MIT DEM MERKMAL 
SCHLICHTER, SAUBERER 

LINIEN TRÄGT ZUR 
EINRICHTUNG DER RÄUME 

BEI UND ERMÖGLICHT 
DIE SCHAFFUNG VON 

BEHAGLICHEN UND 
ZWECKMÄSSIGEN WOHN- 

UND GEWERBEBEREICHEN.
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LA RAFFINATA PALETTE CROMATICA DI MOONLIT
CREA ATMOSFERE SOFFUSE E RILASSATE,

AMBIENTI AVVOLGENTI ED INTIMI, PROGETTATI
PER DURARE NEL TEMPO. 

Colori

COLOURS
THE SOPHISTICATED 
COLOUR RANGE OF 

MOONLIT CREATES SOFT, 
RELAXING ATMOSPHERES 

FOR COZY, SURROUNDING 
SETTINGS DESIGNED TO LAST. 

COULEURS
LA PALETTE CHROMATIQUE 

RAFFINÉE DE MOONLIT 
CRÉÉ DES ATMOSPHÈRES 

TAMISÉES ET RELAXANTES, 
DES ENVIRONNEMENTS 

CHALEUREUX ET INTIMES, 
CONÇUS POUR DURER 

DANS LE TEMPS.  

FARBEN
DIE RAFFINIERTE 

FARBPALETTE VON 
MOONLIT BRINGT 

SANFTE, ENTSPANNENDE 
ATMOSPHÄREN HERVOR 

– ANSPRECHENDE, INTIME 
UMGEBUNGEN, DIE IM 

SINNE DER LANGLEBIGKEIT 
GEPLANT WURDEN.  

MOONLIT

MOON GREIGE MOON PEARL

MOON WHITE

MOON RED

MOON SAND
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R10 B    9mm

60x120 RT120x120 RT 60x60 RT

30x60 RT

GREIGE

PEARL

SAND

WHITE

R11 C    8,5mm

22,5x45,3

PEARL

SAND

RED

GREIGE

SAND

WHITE

60x120 RT 60x60 RT

R11 C    20mm

MOONLITFormati e finiture
Sizes and finishes | Formats et finitions | Formate und Oberflächenausführungen

60x120 RT

STRUTTURA GRID

GREIGE

PEARL

SAND

WHITE

98

GRIP R11 C  9mm

Finitura GRIP R11C disponibile su tutti i colori e su tutti i formati su richiesta / GRIP R11 C finish available in all colours and sizes, on demand 



G R E I G E

Dalle nuance neutre, si sposa a linee moderne e 
minimaliste e contribuisce a esaltare elementi d'arredo 
a contrasto, grazie anche alla suggestiva struttura Grid 
che crea piacevoli giochi di luce ed ombre.

The neutral shades and minimal, modern lines help to 
enhance contrasting décor elements, also thanks to the 

attractive Grid texture that creates a pleasing play of 
light and shade.

Caractérisée par des tons neutres, elle s'assortit avec 
des lignes modernes et minimalistes et contribue à 

mettre en valeur les éléments de décoration en contraste, 
grâce également à la structure évocatrice Grid qui crée 

d'agréables jeux d'ombre et de lumière.

Mit ihren neutralen Farbtönen passt sie perfekt zu 
modernen und minimalistischen Linien und trägt auch 

dank der anregenden Grid-Struktur, die angenehme Licht-
Schatten-Spiele hervorbringt, dazu bei, kontrastierende 

Einrichtungselemente zur Geltung zu bringen.

MOONLIT

1110

MOON GREIGE 120x120RT - 48"x48" 
MOON GREIGE Str. Grid 60x120RT - 24"x48"



1312

MOON GREIGE 120x120RT - 48"x48" 

MOON GREIGE 120x120RT - 48"x48" 
MOON GREIGE Str. Grid 60x120RT - 24"x48"

G R E I G E

MOONLIT



1514

MOON GREIGE T_20 60x120RT - 24"x48" 

MOON GREIGE T_20 60x120RT - 24"x48" 

G R E I G E
T _ 2 0

MOONLIT



1716

MOON GREIGE T_20 60x120RT - 24"x48" 

G R E I G E
T _ 2 0

MOONLIT



P E A R L

Le delicate inclusioni sono messe in risalto dalla luce 
naturale che illumina i toni chiari del Pearl
e li diffonde nell’ambiente in modo elegante.

MOONLIT

1918

The subtle inclusions are highlighted by the natural 
light that illuminates the pale Pearl tones, spreading 

them elegantly throughout the environment.

Les délicates inclusions sont mises en valeur par la 
lumière naturelle qui illumine les tons clairs du Pearl et 

les diffuse élégamment dans l’environnement.

Die zarten Einschlüsse werden durch das natürliche 
Licht, das die hellen Farbtöne von Pearl beleuchtet 

und sie auf elegante Art in der Umgebung verbreitet, 
in Szene gesetzt.MOON PEARL 120x120RT - 48"x48" 



P E A R L

2120

MOON PEARL 120x120RT - 48"x48" 

MOON PEARL 120x120RT - 48"x48" 

MOONLIT



Sunwood Natural 20120NATURAL / 20x180 RT . 11”x11”

S A N D

La tinta calda del Sand assorbe le sfumature della 
luce e conferisce agli ambienti una raffinata atmosfera, 
anche in esterno.

MOONLIT

2322

The warm hues of Sand soak in light shades, shaping a 
sophisticated ambience also for outdoor areas.

Les tons chauds du Sand absorbent les nuances de la 
lumière et confèrent aux environnements une atmosphère 

raffinée, même à l’extérieur.  

Die warmen Farbtöne von Sand absorbieren die Nuancen 
des Lichts und verleihen den Umgebungen auch im 

Außenbereich eine raffinierte Atmosphäre.

MOON SAND 60x120RT - 24"x48"
MOON SAND Str. Grid 60x120RT - 24"x48"

MOON SAND T_20 60x120RT - 24"x48"



4EVER/ Natural 30180

2524

MOON SAND 60x120RT - 24"x48"
MOON SAND Str. Grid 60x120RT - 24"x48"

MOON SAND 60x120RT - 24"x48"

S A N D

MOONLIT



2726

MOON SAND T_20 60x120RT - 24"x48"
MOON SAND T_20 60x60RT - 24"x24"
MOON GREIGE Str. Grid 60x120RT - 24"x48"

 
MOON GREIGE Str. Grid 60x120RT - 24"x48"

S A N D
T _ 2 0

MOONLIT



W H I T E

L'eleganza del White conferisce un rigore pacato
e rilassante agli ambienti, diffondendo una raffinata 
naturalezza.

MOONLIT

2928

The elegance of White brings a gentle, relaxing 
rigour to living spaces, spreading a refined, 

natural allure.

L'élégance du White confère une rigueur 
calme et relaxante aux environnements, en 

diffusant une naturalité raffinée.

Die Eleganz von White verleiht den Räumen 
eine sanfte und entspannende Genauigkeit 
und verbreitet eine raffinierte Natürlichkeit.

MOON WHITE T_20 60x120RT - 24"x48"
MOON WHTIE Str. Grid 60x120RT - 24"x48"



W H I T E

3130

MOON WHITE T_20 60x120RT - 24"x48"
MOON WHTIE Str. Grid 60x120RT - 24"x48"

MOON WHITE T_20 60x120RT - 24"x48"
MOON WHTIE Str. Grid 60x120RT - 24"x48"

MOONLIT



4EVER/ Natural 30180

3332

MOON PEARL 22.5x45.3 - 9"x18"

MOON PEARL 22.5x45.3 - 9"x18"

P E A R L

MOONLIT



3534

MOON RED 22.5x45.3 - 9"x18"

R E D

MOON RED 22.5x45.3 - 9"x18"

MOONLIT



WHITE

MOONLIT

SAND

R10 B  |  9 mm  | 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT  

GRIP R11 C   |  9 mm  | 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT  

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILES

120x120 RT
48”x48”

struttura grid
60x120 RT
24”x48”

60x60 RT
24”x24”

30x60 RT
12”x24”

60x120 RT
24”x48”

DISPONIBILE SU RICHIESTA / AVAILABLE UPON REQUEST

R10 B  |  9 mm  | 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT  

GRIP R11 C   |  9 mm  | 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT  

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILES

120x120 RT
48”x48”

struttura grid
60x120 RT
24”x48”

60x60 RT
24”x24”

30x60 RT
12”x24”

60x120 RT
24”x48”

DISPONIBILE SU RICHIESTA / AVAILABLE UPON REQUEST

3736



PEARL GREIGE

MOONLIT

R10 B  |  9 mm  | 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT  

GRIP R11 C  |  9 mm  | 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT  

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILES

120x120 RT
48”x48”

struttura grid
60x120 RT
24”x48”

60x60 RT
24”x24”

30x60 RT
12”x24”

60x120 RT
24”x48”

DISPONIBILE SU RICHIESTA / AVAILABLE UPON REQUEST

R10 B  |  9 mm  | 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT  

GRIP R11 C   |  9 mm  | 120x120 RT | 60x120 RT | 60x60 RT | 30x60 RT  

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILES

120x120 RT
48”x48”

struttura grid
60x120 RT
24”x48”

60x60 RT
24”x24”

30x60 RT
12”x24”

60x120 RT
24”x48”

DISPONIBILE SU RICHIESTA / AVAILABLE UPON REQUEST

3938



22,5x45,3
9"x18"

8,5 mm     | 22,5x45,3 

S A N D

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILES 

P E A R L R E D

MOONLIT

W H I T E

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILES 

20 mm      | T20 R11 C  60x120 RT | 60x60 RT

S A N D G R E I G E

60x60 RT
24”x24”

60x120 RT
24”x48”

W H I T E S A N D P E A R L G R E I G E

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILES 

STRUTTURA GRID |  9 mm     60x120 RT

60x120 RT
24”x48”

4140

M O S A I C O

30x30
12”x12”

W H I T E S A N D P E A R L G R E I G E

9 mm     30x30 

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILES TERMINALE ELLE

15x30x4h

disponibile su / available on:

SAND | PEARL | RED



AVVERTENZE PER LA POSA | RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION
RECOMMANDATIONS POUR LA POSE | VERLEGETIPPS

Per la posa del materiale rettificato si prescrive una fuga minima di 2 mm . As for rectified materials, a minimum joint of 2 mm is 
required . Pour la pose du matériau rectifié, il faut réaliser un joint minimum de 2 mm . Für die Verlegung des geschliffenen Materials 
ist eine Mindestfuge von 2 mm vorgeschrieben .

Si raccomanda di posare i materiali sfalsati di 20 cm al massimo, mai a metà della loro lunghezza . It is strongly recommended 
to install the materials in a staggered pattern of a maximum of 20 cm, never at half way its length . Il est conseillé de poser les 
matériaux en décalé de 20 cm au maximum, jamais à la moitié de leur longueur . Es wird empfohlen, die Materialien um höchstens 
20 cm versetzt zu verlegen und nie in der Mitte ihrer Länge 

PEZZI SPECIALI | SPECIAL TILES | PIÈCES SPÉCIALES | FORMTEILE

BATTISCOPA TD
7.2x60 RT . 2.8”x24”

GRADINO
30x60 RT . 12”x24”

GRADONE ANGOLARE CON PROFILO INCOLLATO
33x33 RT . 13.2”x13.2”

GRADONE
CON PROFILO INCOLLATO
33x60 RT . 13.2”x24”

GRADONE CON PROFILO INCOLLATO
33x120 RT . 13.2”x48”

2
H.4

GRES PORCELLANATO | PORCELAIN TILES | GRÈS CÉRAME | FEINSTEINZEUG

MOONLIT

4342

pz/box mq/box kg/box box/plt mq/plt kg/plt spessore

120x120RT 2 2,88 60,00 20 57,60 1212 9 mm
60x120RT 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm
grid 60x120RT 2 1,44 30,00 35 50,40 1062 9 mm
60x60RT 1,08 22,00 40 43,20 892 9 mm
30x60RT 7 1,26 25,00 40 50,40 1012 9 mm
22,5x45,3 13 1,325 26,80 40 53,00 924 8,5 mm
mosaico su rete 30x30 10 0,90 16,00 30 27,00 495 9 mm
gradone c/prof.inc. 33x120 2 - - - - - -
gradone c/prof.inc. 33x60 4 - - - - - -
ang.gradone c/prof.inc. 33x33 4 - - - - - -
gradino 30x60RT 7 - - - - - -
terminale a L TD 8 0,36 10,75 48 17,28 530 -
7,2x60 battiscopa TD 10 6 ml 9,40 70 420 ml 673 -

 
60x120 RT T_20 1 0,72 32,00 35 25,20 1135 20 mm
60x60RT T_20 2 0,72 32,00 30 21,60 972 20 mm

IMBALLI | EMBALLAGE | VERPACKUNG | PACKING

GRIP R11 C  su richiesta - on demand

30 x 60 RT
12” x 24”

9 mm

22,5 x 45,3
9” x 18”

8,5 mm

60 x 120 RT
24” x 48”

60 x 120 RT
24” x 48”

struttura GRID9 mm

60 x 60 RT
24” x 24”

9 mm

120 x 120 RT
48” x 48”

9 mm

SAND

GREIGE

PEARL

WHITE

RED

ANTI-SLIP SOFT TOUCH R10 B

STRUTTURATO R11 C

STRUTT. GRID

R11 C

TERMINALE “ELLE” TOTAL DEK
15x30x4h - 6”x12”x2”

Disponibile su RED / PEARL / SAND.  
Available on RED / PEARL / SAND.
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Per maggiori informazioni consultare il sito www.ceramica.info e www.supergres.com
To find out more, consult the website www.ceramica.info and www.supergres.com

ANTIMACCHIA
La ceramica non teme macchie e non 
viene danneggiata con l’utilizzo di 
solventi e detergenti.

STAIN RESISTANT 
Ceramic material is resistant to stains and is not 
damaged by the use of solvents and detergents. 

VERSATILE
La ceramica consente tante variazioni 
di stile e design, grazie all’ampia 
disponibilità di formati, spessori, finiture 
e tinte. Inoltre può essere utilizzata in 
qualsiasi ambiente, sia a pavimento che 
a rivestimento, in interno o esterno, in 
ambienti residenziali o pubblici.

VERSATILE
All sorts of style and design variants are possible 
with ceramics, thanks to the wide availability of 
different sizes, thicknesses, finishes and colours. 
It can also be used anywhere, on both floors and 
walls, indoors or outdoors, in residential or public 
settings.

INGELIVA
Il gres porcellanato resiste al gelo e a 
tutti gli attacchi degli agenti atmosferici, 
ed è quindi il prodotto ideale anche in 
ambienti esterni.

FROSTPROOF 
Porcelain stoneware is resistant to frost and to 
all kinds of attack from the elements, making it 
the ideal product also for outdoors.

IGIENICA 
La ceramica è facile da pulire, igienica e 
pratica; basta un semplice detergente 
neutro per rimuovere lo sporco e 
facilmente ritorna alla sua bellezza 
originaria.

HYGIENIC 
Ceramic material is easy to clean, hygienic 
and practical; all it takes is a simple, neutral 
detergent to remove dirt and restore it to its 
original splendour.

SALUBRE
Grazie alle sue caratteristiche fisiche la 
ceramica non rilascia alcuna sostanza 
nociva o VOC (sostanze organiche 
volatili) nell’ambiente in cui viviamo. 
Allo stesso modo non emette odori.

HEALTHY 
Thanks to its physical characteristics, ceramic 
material does not release any harmful 
substances or VOC (volatile organic substances) 
into the environment we live in, nor does it give 
off odours.

RESISTENTE ALL’USURA
Il gres porcellanato è un materiale 
tecnico ultra compatto, altamente 
resistente all’usura; sopporta bene 
calpestio, urti, graffi e carichi pesanti.

WEAR RESISTANT 
Porcelain stoneware is an ultra-compact 
technical material, extremely resistant to wear, 
tread, shock, scratching and heavy loads.

L A  C E R A M I C A .

U N A  S C E L T A  S I C U R A . 

C E R A M I C S .

A  S A F E  C H O I C E .

4544



INGELIVA
FROSTPROOF

Il gres porcellanato resiste al gelo e a tutti gli attacchi degli agenti 
atmosferici, ed è quindi il prodotto ideale anche in ambienti esterni.
Porcelain stoneware is resistant to frost and to all kinds of attack from 
the elements, making it the ideal product also for outdoors.

VERSATILE
VERSATILE

La ceramica consente tante variazioni di stile e design, grazie all’ampia 
disponibilità di formati, spessori, finiture e tinte. Inoltre può essere 
utilizzata in qualsiasi ambiente, sia a pavimento che a rivestimento, in 
interno o esterno, in ambienti residenziali o pubblici.
All sorts of style and design variants are possible with ceramics, thanks to 
the wide availability of different sizes, thicknesses, finishes and colours. It 
can also be used anywhere, on both floors and walls, indoors or outdoors, 
in residential or public settings.

SALUBRE
HEALTHY 

Grazie alle sue caratteristiche fisiche la ceramica non rilascia alcuna 
sostanza nociva o VOC (sostanze organiche volatili) nell’ambiente in cui 
viviamo. Allo stesso modo non emette odori. Il gres porcellanato è privo di 
PVC, plastiche o derivati del petrolio.
Thanks to its physical characteristics, ceramic material does not release 
any harmful substances or VOC (volatile organic substances) into the 
environment we live in, nor does it give off odours.
Porcelain tiles contain no PVC, plastic or petroleum derivatives.

RESISTENTE AI RAGGI UV: COLORI STABILI NEL TEMPO
RESISTANT TO UV RAYS: LASTING COLOUR STABILITY

Esposta al sole anche per lungo tempo la ceramica non cambia colore, e 
mantiene inalterate nel tempo le sue caratteristiche estetiche e tecniche.
Ceramic material does not fade even after lengthy exposure to sunlight, 
and maintains its aesthetic and technical characteristics over time.

RESISTENTE ALL’USURA
WEAR RESISTANT 

Il gres porcellanato è un materiale tecnico ultra compatto, altamente 
resistente all’usura; sopporta bene calpestio, urti, graffi e carichi pesanti.
Porcelain stoneware is an ultra-compact technical material, extremely 
resistant to wear, tread, shock, scratching and heavy loads.

PRODOTTO IGNIFUGO
FIREPROOF 
Resiste al fuoco e non emette fumi in seguito alla combustione.
Resistant to fire and does not emit smoke upon combustion.

ANTIMACCHIA
STAIN RESISTANT

La ceramica non teme macchie e non viene danneggiata con l’utilizzo di 
solventi e detergenti.
Ceramic material is resistant to stains and is not damaged by the use of 
solvents and detergents. 

IDEALE PER RISCALDAMENTO A PAVIMENTO
IDEAL FOR UNDERFLOOR HEATING

Ottimo conduttore di calore, il gres porcellanato si scalda rapidamente 
e il calore è rilasciato immediatamente nell’ambiente; in questo modo 
consente di mantenere limitate temperature d’esercizio dell’impianto di 
riscaldamento.
An excellent conductor of heat, porcelain stoneware warms up quickly 
and releases heat into the air immediately, making it possible to keep the 
heating system working temperatures lower.

IGIENICA
HYGIENIC 

La ceramica è facile da pulire, igienica e pratica; basta un semplice 
detergente neutro per rimuovere lo sporco e facilmente ritorna alla sua 
bellezza originaria.
Ceramic material is easy to clean, hygienic and practical; all it takes is 
a simple, neutral detergent to remove dirt and restore it to its original 
splendour.

PRODOTTO NEL RISPETTO DELL’AMBIENTE
ECO-SUSTAINABLE PRODUCTION

Il processo produttivo aziendale impiega un  sistema di raccolta e di riutilizzo 
degli scarti di produzione, delle acque di lavorazione e del  calore generato nelle 
fasi di produzione. In questo modo si limita il consumo di energia e di materie 
prime, per un’economia più  sostenibile e un ridotto impatto ambientale.
The company’s production process uses a system that collects ad re-uses 
production waste, processing water and the heat generated during the 
production process, thus limiting the consumption of energy and raw materials, 
for a more sustainable economy and lower environmental impact.
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Disclaimer:

I dati e le informazioni riportate nel presente catalogo sono aggiornate al momento della stampa e potrebbero subire successive correzioni 

e/o modifiche. Verificare sempre l’ultima edizione disponibile confrontando la data riportata nell’ultima pagina della versione cartacea, con 

quella indicata nel pdf del catalogo scaricabile dal sito www.supergres.com

I colori e le caratteristiche estetiche dei prodotti sono indicativi e si avvicinano quanto più possibile a quelli reali

nei limiti consentiti dai processi di stampa.

Data and information reported in this catalogue are updated at the moment of catalogue printing therefore they may be subject to 

subsequent corrections and/or amendments. Always check the latest available issue and compare the date reported on the last page of 

the hard-paper copy of the catalogue with that stated in the pdf. format downloadable on website www.supergres.com

The colours and aesthetic features of products are indicative and reproduce, as close as possible, the real colours and features taking into 

consideration the restrictions of printing processes.

Finito di stampare a Modena (MO) nel mese di aprile 2024 per conto di Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy

I prodotti, i marchi e le immagini riprodotte nel presente catalogo sono tutelati ai sensi della normativa vigente in materia di proprietà intellettuale.
Ogni violazione degli stessi verrà perseguita a norma di legge.

Printed in Modena (MO) in the month of April 2024 by on behalf of Ceramiche Supergres - Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy

All products, trade-marks and photographs reproduced in this catalogue are subject to all existing intellectual property laws.
Any breach thereof will be dealt with under the provisions provided by such law.

© Copyright 2024 Ceramiche Supergres Casalgrande (Reggio Emilia) - Italy
Pubblicato da Ceramiche Supergres. Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Italy - Aprile 2024 
Progetto, direzione e coordinamento a cura dell’ufficio marketing Ceramiche Supergres

© Copyright 2024 by Ceramiche Supergres Casalgrande (Reggio Emilia) - Italy
Published by Ceramiche Supergres. Strada Statale 467, n° 34 - 42013 Casalgrande (RE) Ital - April 2024
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Norma di riferimento: EN 14411 (ISO 13006) Allegato G - Piastrelle di ceramica pressate a secco con basso assorbimento d’acqua (Ev 0,5%)
Norme retenue: EN 14411 (ISO 13006) Annexe G - Carreaux céramiques pressés à sec avec faible absorption d’eau (Ev ≤ 0,5%) . Besugznorm: EN 14411 (ISO 13006) 
Anlage G - Trockengepresste keramische Fliesen und Platten mit niedriger Wasseraufnahme (Ev ≤ 0,5%) . Reference standard: EN 14411 (ISO 13006) Appendix G - Dry 
pressed ceramic tiles with low water absorption (Ev ≤ 0,5%) 

CARATTERISTICHE TECNICHE . TECHNICAL CHARACTERISTICS
Caracteristiques techniques . Teknische eigenschaften

NORMA
NORMS
Normes 
Normen

REQUISITI RICHIESTI . REQUIREMENTS
Conditions requisés . Geforderte eigenschaften

VALORE MEDIO SUPERGRES *
Valeur moyenne . Average rating
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N > 15 cm

Lunghezza e larghezza dei lati . Lenght and width of the sides
Longuer et largeur de côtés . Länge und Breite

ISO 10545-2

± 0,3 % ± 1,0 mm
Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Rettilineità degli spigoli . Straightness
Equerrage des angles . Kantengeradheit ± 0,3 % ± 0,8 mm

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Ortogonalità . Rectangularity
Orthogonalité . Rechtwinkligkeit ± 0,3 % ± 1,5 mm

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Planarità . Flatness 
Planéité . Planität

± 0,6 mm
± 0,4 % ± 1,8 mm

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Spessore . Thickness
Epaisseur . Stärke ISO 10545-2 ± 0,5 mm                   ± 5 %                                ± 0,5 mm

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Assorbimento % d’acqua . Water absorption
Absorption d’eau . Wasseraufnahme ISO 10545-3 Ev ≤ 0,5% Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Determinazione della resistenza a flessione e della forza di rottura
Flexion and break resistance 
Résistance à la flexion et à la force de ropture
Biegefestigkeit und Bruchlast

ISO 10545-4              Spessore ≥ 7,5 mm Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Determinazione della resistenza all’abrasione profonda
Deep Scratch Resistance 
Résistance à l’abrasion profonde
Tiefenverschleissbeständigkeit

ISO 10545-6 ≤ 175 mm3
Conforme

According to
Conforme . Gemäss

Coefficiente di espansione termica lineare tra 20° e 100° C
Linear thermal expansion 20°C to 100°C
Dilatation thermique linéaire entre 20°C et 100°C
Lineare Waerme-ausdehnung zwischen 20°C und 100°C

ISO 10545-8 Metodo di prova disponibile . Test method available
Méthode d’assai disponible . Prüfverfahren verfügbar

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Resistenza agli sbalzi termici . Thermal shock resistance
Résistance aux écarts de Température . 
Temperaturwechselbestaendigkeit

ISO 10545-9
Metodo di prova disponibile . Test method available

Méthode d’assai disponible . Prüfverfahren verfügbar Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Resistenza al gelo . Frost resistance
Résistence au gel . Frostbeständigkeit ISO 10545-12 Metodo di prova disponibile . Test method available

Méthode d’assai disponible . Prüfverfahren verfügbar
Conforme . According to

Conforme . Gemäss

Reazione al fuoco . Reaction to fire
Réaction au feu . Brendverhalten - Classe A1 oppure A1fl - Class A1 or A1fl

 Categorie A1 ou A1fl - Klasse A1oder A1fl A1-A1fl

Determinazione della resistenza chimica . Chemical resistance
Résistance chimique . Chemikalienbeständigkeit ISO 10545-13

Classe B minimo
Class B min
Clase B min
Klasse B min

A
LA
HA

Determinazione della resistenza alle macchie
Resistance to staining
Résistance aux taches . Beständigkeit gegen Fleckenbil

ISO 10545-14 Classe 3 minimo . Class 3 min
Clase 3 min . Klasse 3 min 

Conforme . According to
Conforme . Gemäss

Resistenza allo scivolamento . Slip resistance
Résistance au glissement . Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit

EN 16165
(previously
DIN 51130)

Classificazione R . Classification R
Evaluación R . Klassifizierung R R10 R11

Resistenza allo scivolamento - superfici bagnate calpestio a piedi scalzi
Résistance au glissement - surfaces mouillés passage à pieds nus
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - nasse Oberfläche - Barfuß-gehen
Coefficient of friction - dry surfaces walking on barefoot

EN 16165
(previously
DIN 51097)

Classificazione A B C - Evaluación A B C
Klassifizierung A B C - Classification A B C B C

Coefficiente di attrito dinamico
Resistance de frottement dynamique
Dynamischer reibungskoeffizient
Dynamic friction coefficient

METODO
B.C.R.A D.M.I. Giugno 1989 n.236 (μ > 0,40)

Conforme
According to

Conforme
Gemäss

Conforme
According to

Conforme
Gemäss

Resistenza allo scivolamento - coefficiente di attrito dinamico (DCOF)
Slip resistance - dynamic friction coefficient 
Résistance au glissement - resistance de frottement dynamique
Bestimmung der Rutschemmungsfähigkeit - dynamischer 
reibungskoeffizient

ANSI A326.3-2017 ≥ 0,42 wet

Conforme
According to

Conform
 Gemäss

Conforme
According to

Conforme
Gemäss

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA Ogni prodotto si caratterizza per un grado di stonalizzazione variabile da prodotto a prodotto, da colore a colore. 
Per stonalizzazione s’intende variazione di gradazione cromatica da piastrella a piastrella. DEGRÉ DE VARIATION CROMATIQUE Chaque produit est caractérisé par un 
degré de nuance variable d’un produit à l’autre et d’une couleur à une autre. Par nuance, il faut entendre une variation de la gradation de couleur entre un carreau et un 
autre. GRAD DER FARBABWEICHUNG Jedes Produkt kennzeichnet sich durch einen bestimmten Grad an Marmorierung (Schattierung), der sich von Produkt zu Produkt, 
von Farbe zu Farbe unterscheiden kann. Unter Marmorierung versteht man den Grad der Farbänderung von Fliese zu Fliese. COLOUR SHADE VARIATION Every product is 
characterised by colour-shading that can vary from one product to another and from one colour to another. When referring to colour-shading we refer to the chromatic 
variation of the tile surface. 

S ≥ 1300 
R ≥ 35 N/mm2

GRUPPO Bla

Prodotto con leggera
variazione cromatica
Product with a slight
chromatic variation
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Office
Strada Statale 467, 34
42013 Casalgrande (RE) Italy
Ph. +39 0522 997411 
Fax Export +39 0522 997415
Fax Italia +39 0522 997494

Warehouse
Via dell’Industria, 1 - Villaggio Macina 
42013 Salvaterra di Casalgrande (RE) Italy

info@supergres.com 
www.supergres.com
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